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אנקאונטר 
מדריך צפייה:
200 מטר
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סרטו של הקולנוען הפלסטיני אמין נאיפֶה, 200 מטר, חוקר את השפעת מערכת המחסומים, נקודות הבידוק והיתרי הכניסה לישראל על משפחה פלסטינית מן השורה. פלסטינים מכל רחבי הגדה המערבית מתמודדים עם המציאות הזו מדי יום; המערכת פוגעת אף ביהודים ישראליים, גם אם הם אינם תמיד מודעים לכך.
מדריך השיחה הזה הוא הזדמנות לחשיבה מעמיקה על תוכן הסרט ועל האופן שבו הוא מציג את המציאות בשטח, כמו גם לחקר הנושאים והערכים העולים ממנו.
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Conversation Guid

200
Meters

200 Meters, by Palestinian fimmaker Ameen
Nayfeh, explores the impact of Israef’s barrir,

checkpoints, and permit system on an ordinary.
Palestinian family. Palestinians across the West

Bank grapple with this reality on a daily basis:
the system also affects Israeli Jews, even if
they are not always conscious of its impact
We offer this conversation guide as an
‘opportunity to reflect on the film in the
context of the reality on the ground and to
explore the themes and values it lfts up.






	* הערה בנוגע לשפה: בסיטואציות מורכבות ורגישות כמו זו של הסכסוך הישראלי-פלסטיני, אנשים נוטים להשתמש במילים שונות כדי לתאר את אותם הדברים בדיוק, זאת משום שהמילים עצמן נושאות עמן מטען רגשי מורכב. למשל, יהודים ופלסטינים עושים שימוש במונחים 'גדר הביטחון', 'חומה ההפרדה' או 'חומת האפרטהייד', כל אחד בהתאם לאופן שבו הוא תופס את הייעוד של אותו אובייקט. במדריך זה השתמשנו במילה "גדר", 
במאמץ להציג תיאור אובייקטיבי ככל האפשר. 
אנו מעודדים אתכם לחקור את מנעד המונחים שבהם משתמשים אנשים שונים, ולדון בשאלה אילו ערכים, פחדים או נאמנויות עומדים בסיס כל בחירת מילים שכזו.
	[image: image4.png]*Anote about language: In highly contentious
situations such as the Israeli-Palestinian confiict.
people may use different words for the same
thing, and those words often carry added
sensitivity and weight. For example, Jews or
Palestinians may refer to the security fence,
separation barrier, or apartheid wall deper
on how they understand its purpose. In this.
guide we have used the term “barrier” in an
effort to be as abjectively descriptive as possible.
We encourage you to explore the range of terms

different people use and to discuss what values,
fears, or commitments might lie behind each
choice of words.
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נושאים למחשבה
· "גדר ביטחון" או "חומת הפרדה"?
מקורות ישראליים מתארים לעתים קרובות את הגדר כאמצעי חיוני להגנה על ישראל מפני טרור. מקורות פלסטיניים מתארים אותו לעתים קרובות כ"סיפוח קרקעות" "חומת הפרדה" או אפילו "חומת אפרטהייד." 
אילו תובנות העולות מהסרט עשויות לסייע בהורדת המתחים והמשקעים 
בין שני הצדדים?
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+ “Security fence" or “separation wall"?
Israeli sources often describe the barrier
s necessary to protect Israel from
terrorism. Palestinian sources often
describe it as a land grab.” “separation
barrier” or even an "apartheid wall” What
insights does this fim offer to help navigate
the tension and complexity reflected in
these different perspectives?






	· דבקות בערכים בזמנים מתוחים
ערכי 'אנקאונטר' כוללים אהבת ישראל, כלומר מחוייבות עמוקה לעם היהודי; כבוד האדם וערבות הדדית; הכרה בכך שעתידם וגורלם של היהודים והפלסטינים קשורים זה בזה בקשר בל יינתק, והכרה בכך שהבנה זו חייבת לעמוד בבסיסה של כל מערכת יחסים עתידית בין העמים. 
כיצד מדגיש הסרט את חשיבותם של הערכים הללו ואת המתח ביניהם?
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Encounter’s Values include Ahavat Yisrael,
2 deep commitment to the Jewish people:
Kvod Ha'adam, human dignity: and Areivut.,
a recognition that the fates of Jews and
Palestinians are inextricably intertwined,
and that this must guide our relationships.
How does the fim highlight the importance
of. and tension between, these values?






	· השפעת ההפרדה
פלסטינים רבים מציינים שמאז הקמת הגדר, היהודים היחידים שהם פוגשים על בסיס יום יומי הם חיילים ומתנחלים (חמושים גם הם, על פי רוב), מצב המשתקף גם בסרט. כיצד משפיע הניתוק הזה בין העמים על החברה הפלסטינית? כיצד הוא משפיע על החברה הישראלית?
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Many Palestinians note that since the
construction of the barrier. the only Jews
they have regular contact with are soldiers
and (often armed) settiers, a phenomenon
reflected in the fim. How does this lack of
contact impact Palestinian society?

How does it impact Israeli society?
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הידעתם?
· בניית הגדר החלה באופן רשמי בשנת 2002. אורך התוואי המתוכנן שלה הוא כ-700 קילומטרים, וקטעים רבים ממנה טרם נבנו.
· למכוניות ישראליות יש לוחיות זיהוי צהובות. למכוניות פלסטיניות יש לוחיות זיהוי ירוקות-לבנות, ואין להן רשות להיכנס לשטח ישראל. פלסטינים מן הגדה המערבית אינם רשאים לפי החוק לנהוג במכוניות בעלות לוחית צהובה, או לנהוג בתוך שטח השיפוט של ישראל.
· בשנת 2020 נכנסו לישראל כ- 26,000 פלסטינים ללא אישור, כדי לחפש עבודה. 
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Construction of the barrier offcially began
in 2002. Its planned route is approximately
700 kilometers, large segments of which
have ot yet been built

Israeli cars have yellow plates. Palestinian
cars have white & green plates and may not
enter Israel proper. West Bank Palestinians
‘cannot legally drive yellow-plated cars or
drive inside Israel proper.

In 2020, around 26,000 Palestinians
‘entered Israel without permits to seek work.
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שאלות לדיון
· מה חשבתם על הגדר לפני שצפיתם בסרט? כיצד השתנתה או התפתחה השקפתכם בעקבות הצפייה?
· כיצד עשויות הדמויות הבאות לתאר את תחושותיהן לגבי הגדר ולגבי מערכת הבידוק וההיתרים: ילדיהם של מוסטפה וסאלווה? החיילים הישראלים במחסומים? רמי? המתנחלים בשטחי הגדה המערבית? המבריחים? בעליו של הבניין הנמצא בשלבי בנייה?
· מה, אם בכלל, הטריד או הדאיג אתכם בעת הצפייה בסרט? מה עורר בכם השראה או תקווה?
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- What were your thoughts about the barrier
before viewing the fim? How did your
thinking shift or develop as you watched?

- How might the following characters describe
their feelings about the barrier and its
‘accompanying checkpoint and permit
system: Mustafa and Salwa's children?

The Israeli soldiers at checkpoints?
Rami? The settlers inside the West Bank?
The smugglers? The owner of the buiding
under construction?

+ When watching this fim, what, if anything.
troubled or concerned you? What inspired
you or gave you hope?
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�The word "barrier" translates to חומה or מחסום, but these are not as neutral in Hebrew. Therefore, we thought the word גדר would be the best option here.


�Please make sure this is clear enough.


�Most of these are not available in Hebrew, but we translated the headlines and platform names so the readers can understand what they are about and where to find them.


�As we could not find the original article, we examined the news around the date mentioned and tried to suggest a very similar title in line with the news of that time.


�This is what we found on their website, I assume this is what you meant. Please make sure.


�Make sure you delete in the final Hebrew version of this document.





